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ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

ค�ำขวัญประจ�ำจังหวัด เป็นค�ำขวัญที่แต่ละจังหวัดในประเทศไทยแต่งขึ้น 

มกัจะเป็นค�ำคล้องจองสัน้ๆ ให้จดจ�ำได้ง่าย เพ่ือบ่งบอกถึงเอกลกัษณ์ ความภาค

ภูมิใจ และความโดดเด่นที่มีอยู่ในจังหวัดนั้นๆ

หนังสือชุด ไขปริศนาค�ำขวัญประจ�ำจังหวัด: The Provincial Slogan 

Treasure Hunt Series นี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ผู้อ่านได้ท�ำความรู้จักจังหวัด

ต่างๆ ในประเทศไทย ผ่านค�ำขวัญประจ�ำจังหวัดและเกร็ดความรู้ท่ีผู ้เขียน

ค้นคว้าเพ่ิมเติม ทั้งในแง่ประวัติศาสตร์ สถานท่ี บุคคลส�ำคัญ รวมถึงเอกลักษณ์

ที่เปรียบเสมือนตัวตนของผู้คนในจังหวัดน้ันๆ โดยน�ำเสนอในรูปแบบสองภาษา 

(ไทย-อังกฤษ) ควบคู่กันไป เพ่ือสื่อสารความเป็นไทยออกไปในวงกว้างด้วย

ภาษาสากล พร้อมภาพประกอบสี่สีจากนักวาดภาพประกอบหนังสือเด็กระดับ

มือรางวัลของไทย

​คณะผู้จัดท�ำหวังเป็นอย่างย่ิงว่า เมื่อคนท้องถ่ินรวมถึงบุคคลทั่วไปจดจ�ำ

ค�ำขวัญประจ�ำจังหวัดได้ น่ันก็หมายถึงเริ่มจดจ�ำสิ่งส�ำคัญในท้องถ่ินของตนได้ 

ก่อให้เกิดความรูค้วามเข้าใจถึงความแตกต่างหลากหลายไปตามภมูภิาค อนัจะ

น�ำไปสู่การมีส่วนร่วมและมีประสบการณ์ตรงในท้องถิ่น มีแรงบันดาลใจ ความ

มุ่งมั่น มีความคิดสร้างสรรค์ที่จะพัฒนาตนเองและท้องถิ่นด้วยความภาคภูมิใจ 

ให้สามารถยืนอย่างมีศักด์ิศรีในเวทีสากล ตามแนวทางการพัฒนาประเทศให้

เป็น Thailand 4.0 ที่สมบูรณ์

 

ส�ำนักพิมพ์สถาพรบุ๊คส์
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ค�ำน�ำนักเขียน

ครูเซฟกับครูจอห์นตั้งใจเขียนหนังสือชุด ไขปริศนาค�ำขวัญประจ�ำ

จังหวัด: The Provincial Slogan Treasure Hunt Series เพ่ือให้เด็กๆ ได้

เรียนรู้ประวัติศาสตร์ สถานท่ีส�ำคัญ และของดีของฝากประจ�ำจังหวัดตนเอง 

และขยายความสนใจไปถึงจังหวัดใกล้เคียง จังหวัดที่เคยไป และจังหวัดที่

อยากไป ในส่วน ‘ไขปริศนา (Treasure Hunt)’ น้ัน ครูจอห์นกับครูเซฟชวน

เด็กๆ ช่วยกันขบคิด วาดรูป ระบายสี และตอบค�ำถามเพิ่มพูนความรู้ เราตั้งใจ

ให้เป็นหนังสือสองภาษา เพ่ือให้เด็กๆ ได้เรียนรู้ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ อ่านออก

เสียงค�ำขวัญประจ�ำจังหวัดเป็นภาษาอังกฤษได้คล้องจองคล่องแคล่ว เด็กๆ 

อาจใช้หนังสือชุดนี้แนะน�ำประเทศไทยให้ผู้มาเยือนได้รู้จักประเทศของเรามาก

ขึ้นได้ด้วย ครูจอห์นกับครูเซฟอยากให้เด็กๆ ได้ ‘เล่น’ และ ‘เรียน’ จากหนังสือ

ชุดนี้อย่างเต็มที่ ใช้อ่านเล่น ใช้เป็นหนังสืออ้างอิง หรือใช้เป็นสมุดภาพระบาย

สีได้ตามสะดวกเลยจ้ะ

ครูจอห์น+ครูเซฟ

สิงหาคม ๒๕๖๑
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Teacher Safe and Teacher John wrote The Provincial Slogan 

Treasure Hunt Series to help you learn about Thai history, important 

places in, and souvenirs from your hometowns.  We also hope the 

books will expand your interest in travel throughout Thailand.  For the 

‘Treasure Hunt’ part, we ask you to think, research, design, draw, color, 

and answer questions. We want the books to be bilingual, so you can 

learn Thai and English vocabulary, while enjoying reading the provin-

cial slogans out loud. You may want to show the books to visitors, to 

help them learn more about Thailand. All in all, we want you to make 

the most of The Provincial Slogan Treasure Hunt Series. You can read, 

learn, play with, refer to, or color them as you like!

Teacher John and Teacher Safe

August 2018
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ค�ำแนะน�ำการใช้หนังสือ

หนังสือชุดน้ีเหมาะกับนักเรียนชั้นประถมถึงมัธยมต้น และบุคคลท่ัวไปท่ี

ต้องการเรียนรู้เรื่องประเทศไทย สนใจภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ส�ำหรับการ

ใช้ในห้องเรียน ครูสามารถจัดกิจกรรมโดยการบูรณาการกลุ่มสาระการเรียนรู้

หลายๆ กลุ่มเข้าด้วยกัน กล่าวคือ

How to Use The Provincial Slogan Treasure Hunt Series

The Provincial Slogan Treasure Hunt Series is suitable for primary 
school and junior high school students, and people who are interested 
in Thailand, Thai, and English. For classroom use, teachers can organize 
activities integrating a variety of subjects
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๑. กลุ่มสาระการเรียนรู้สังคมศึกษา ศาสนา และวัฒนธรรม 

ถือเป็นกลุม่สาระการเรยีนรูเ้ป้าหมายของหนังสอืชดุน้ี นกัเรียนสามารถศกึษา

ประวตัศิาสตร์ ความเป็นมา และสถานทีส่�ำคญัของจงัหวัดต่างๆ จากหนงัสอืชดุ

นี้  ครูอาจพานักเรียนไปทัศนศึกษาที่สถานที่จริง หรือเชิญวิทยากร ตัวแทนจาก

จังหวัด ปราชญ์ชาวบ้าน มาร่วมพูดคุยแสดงความคิดเห็นกับนักเรียน

๒. กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย 

ครูอาจชวนนักเรียนอ่านออกเสียงค�ำขวัญประจ�ำจังหวัด ศึกษาสัมผัสสระ

ของค�ำ และแต่งค�ำขวัญประจ�ำอ�ำเภอหรือต�ำบล

๓. กลุ่มสาระการเรียนรู้วิทยาศาสตร์ 

ครูอาจชวนนักเรียนขบคิดเหตุผลเชิงวิทยาศาสตร์ของปรากฏการณ์ต่างๆ 

เช่น เพราะเหตุใดจึงสามารถเห็นพระอาทิตย์ขึ้นและตกตรงช่องประตูท้ัง ๑๕ 

ประตูของปราสาทพนมรุ้ง

๔. กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ 

ครแูละนกัเรยีนร่วมกันศึกษาค�ำศัพท์ต่างๆ และโครงสร้างประโยคในค�ำขวัญ

ประจ�ำจงัหวัด ฝึกหัดการอ่านออกเสยีงค�ำและการแบ่งวรรคตอนในภาษาองักฤษ

๕. กลุ่มสาระการเรียนรู้ศิลปะ 

นักเรียนแบ่งกลุ่มวาดภาพ ระบายสีตามจินตนาการ ออกแบบลวดลายผ้า

ไหม หรือวาดภาพปราสาท

๖. กลุ่มสาระการเรียนรู้การงานอาชีพและเทคโนโลยี 

ครอูาจชวนนกัเรยีนประดิษฐ์ข้าวของเครือ่งใช้จากวัสดท่ีุหาได้ในท้องถ่ิน เช่น 

สานตะกร้า ท�ำว่าว หรืออาจช่วยกันท�ำอาหาร เช่น ท�ำผัดหมี่โคราช ท�ำอาหาร

จากของดีประจ�ำถิ่น
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1. Social Studies, Religion, and Culture
This subject is the main focus of the series. Students can learn about 

history, legends, and important places. Teachers may organize excur-
sions and invite local scholars or experts to share their knowledge.

2. Thai
Students may read the provincial slogans out loud and study their 

rhyme schemes. Students may also write slogans for the districts, sub-dis-
tricts, and villages where they live. 

3. Science
Students can work in groups to figure out scientific explanations 

behind some of the phenomena presented in the series, i.e. how we can 
spot the sun through the 15 gates of the Phanom Rung Temple?

4. Foreign Language: English
Students may look up new words they encounter and study sentence 

structure. Students can also practice reading the provincial slogans. 
Students can learn where to pause, how to time their breathing, and 
about intonation. 

5. Art
Students may work in groups to: draw, color, and design clothing, 

objects, or buildings based on what they see and read about.

6. Career and Technology
Students might make products from materials readily found in their 

hometowns, i.e. weaving baskets or making kites. They may cook, a 
signature dish together, such as Korat-style noodles.
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ในการจัดการเรียนรู้ ครูไม่จ�ำเป็นต้องให้นักเรียนศึกษาแต่ละกลุ่มสาระการ

เรียนรู ้แยกกัน แต่สามารถท�ำให้เป็นห้องเรียนบูรณาการที่ส่งเสริมการคิด

วิเคราะห์ การเชื่อมโยงเนื้อหา และการปฏิบัติจริง โดยครูกระตุ้นให้นักเรียนแบ่ง

ปันความรูห้รอืจดุเด่นของตนเองกับเพ่ือน เน้นการท�ำงานเป็นทีม เพ่ือฝึกปรบัตวั 

ยอมรับความคิดเห็นของผู้อื่น และฝึกทักษะการแก้ปัญหา โดยมีวัตถุประสงค์

หลักคือ ท�ำให้การเรียนรู้มีความหมาย นักเรียนมีความเข้าใจเนื้อหาลึกซึ้งจาก

การปฏิบัติจริง และสามารถหาความรู้เพิ่มเติมในเรื่องที่ตนเองสนใจได้

While planning classroom activities, teachers should not separate 
subject areas. Instead, teachers should make lesson plans which integrate 
all subjects to help students form a “big picture” of their world. This 
method helps students develop critical-thinking, and connect ideas, while 
encouraging them to contribute their skills and talents to the group pro-
jects and activities. Students will practice leadership, taking turns being 
a leader and follower, problem solving, and building their understanding 
through hands-on experience.  Ultimately, the main goal of the series is 
to make students curious about their world, leading them to direct their 
own learning according to their interests.
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ตัวอย่างการจัดการเรียนรู้จากหนังสือ
ชุด ไขปริศนาค�ำขวัญประจ�ำจังหวัด

The Provincial Slogan Treasure Hunt Series

การน�ำเข้าสู่บทเรียน

ครูให้นักเรียนดูรูป และให้นักเรียนทายว่าเป็นรูปของจังหวัดใด เพราะอะไร 

นักเรียนเห็นอะไรบ้างในรูป

Example: How to Use The Provincial Treasure Hunt Series Books

Pre-teaching
Teachers show students some pictures from the book and ask them 

to guess which province it is and explain what they see in the picture.



11

เนื้อหาของกิจกรรม

๑. ตัวแทนนักเรียนอ่านออกเสียงค�ำขวัญกรุงเทพมหานครท้ังภาษาไทย    

และภาษาอังกฤษ ถาม-ตอบ ค�ำถาม เช่น วัดในค�ำขวัญ หมายถึงวัดใด หรือ 

parliament แปลว่าอะไรในภาษาไทย

๒. นกัเรยีนแบ่งกลุม่อ่าน อภิปราย และศกึษาเพ่ิมเตมิเก่ียวกับกรงุเทพมหานคร

ในแง่มุมต่างๆ เช่น กลุ่ม “กรุงเทพฯ เมืองเทพสร้าง” ศึกษาเพิ่มเติมเกี่ยวกับการ

ตั้งชื่อกรุงเทพมหานคร กลุ่ม “เมืองศูนย์กลางการปกครอง” หาข้อมูลเก่ียวกับ

อาคารรัฐสภาแห่งใหม่ กลุ ่ม “วัด วัง งามเรืองรอง” วาดแผนผังวัดในวัง               

กลุ่ม “เมืองหลวงของประเทศไทย” หารูปการเฉลิมฉลองกรุงรัตนโกสินทร์ครบ 

๒๐๐ ปี

๓. นักเรียนน�ำเสนอเรื่องที่ได้ศึกษา อภิปราย แสดงความคิดเห็น

๔. นักเรยีนแข่งกันและช่วยกันปฏิบตัภิารกิจ ‘ไขปรศินา’ เช่น หาความหมาย

ของชื่อเต็มกรุงเทพมหานคร หรือช่วยกันสะกดค�ำยาก
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Teaching
1. Students read the provincial slogans aloud in Thai and English. 

Students take turns asking and answering questions, for example, “What 
temple is mentioned in the provincial slogan?” and “What does ‘parlia-
ment’ mean?”

2. Students read and discuss a particular province in detail. For 
example, if we are studying about Bangkok, they may learn and recite 
Bangkok’s full name, present research about the new parliament building, 
draw a floor plan of the Grand Palace and the Royal temple, present 
pictures from the celebration of the 200th year of the Rattanakosin           
Period.

3. Students present what they have learned to class.

4. Students do the “Treasure Hunt” activities. For example, they may 
learn the meaning of Bangkok’s full name or learn correct spelling of 
difficult words.
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สรุปกิจกรรม

๑. นักเรียนแสดงความคิดเห็นว่าชอบหรือไม่ชอบอะไรในกิจกรรม ได้เรียนรู้

อะไรเพิ่มเติม และมีโครงการที่จะศึกษาเรื่องอะไรต่อหรือไม่ อย่างไร

๒. ครูและนักเรียนร่วมกันวางแผนการจัดกิจกรรมครั้งหน้า

Post-teaching
1. Students should discuss what they liked and did not like about 

each activity, what they have learned, and what they want to learn more 
about.

2. Teachers and students plan the next class together.



สารบัญ
 

ภาคกลาง​​​​​​​

กรุงเทพมหานคร 	  ๑๘

กำ�แพงเพชร​​​​​​ 	  ๒๘

ชัยนาท​​​​​​​​​​​​​ 	  ๓๘

นครนายก​​​​​​ 	  ๔๖

นครปฐม​​​​​​ 	  ๕๔

นครสวรรค์​​​​​​ 	  ๖๔

นนทบุรี 	  ๗๔

ปทุมธานี 	  ๘๔

พระนครศรีอยุธยา 	  ๙๖

พิจิตร 	  ๑๐๖

พิษณุโลก 	  ๑๑๘

เพชรบูรณ์ 	  ๑๒๘

ลพบุรี 	  ๑๓๘



สมุทรปราการ 	  ๑๕๐

สมุทรสงคราม 	  ๑๖๒

สมุทรสาคร 	  ๑๗๒

สระบุรี 	  ๑๘๐

สิงห์บุรี 	  ๑๙๒

สุโขทัย 	  ๒๐๒

สุพรรณบุรี 	  ๒๑๔

อ่างทอง 	  ๒๒๔

อุทัยธานี 	  ๒๓๔

ภาคตะวันตก

กาญจนบุรี 	  ๒๔๖

ตาก 	  ๒๕๖

ประจวบคีรีขันธ์ 	  ๒๖๖

เพชรบุรี 	  ๒๗๖

ราชบุรี 	  ๒๘๔
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ภาคกลาง
The Central Region
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ภาคกลาง
ภาคกลาง มีพื้นที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบลุ่มแม่น�้ำ

ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม

เป็นที่ตั้งของเมืองหลวงของประเทศไทย

ภาคกลางประกอบด้วย ๒๑ จังหวัด

และ ๑ เขตการปกครองพิเศษ (กรุงเทพมหานคร) ดังนี้

The Central Region
The central region contains 21 provinces

and 1 special administrative area (Bangkok).

Geographically, the region consists of river plains

and most people’s livelihoods are closely tied to farming.

It is where the capital of Thailand, Bangkok, is located.
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กรุงเทพมหานคร
Bangkok
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กรุงเทพฯ ดุจเทพสร้าง

​​​​​เมืองศูนย์กลางการปกครอง

​​​​​วัด วัง งามเรืองรอง

​​​​​เมืองหลวงของประเทศไทย



21

Bangkok is a city angels created.

​​​​​It is where parliament’s located.

​​​​​The Palace and temples are so grand.

​​​​​Bangkok is the capital city of Thailand.
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กรุงเทพมหานครมีชื่อเต็มว่า

กรงุเทพมหานคร อมรรตันโกสนิทร์ มหินทรายุธยามหาดลิกภพ 

นพรตันราชธานีบรูรีมย์ อดุมราชนิเวศน์มหาสถาน อมรพมิานอวตาร

สถิต สักกะทัตติยวิษณุกรรมประสิทธิ์

มีความหมายว่า กรุงเทพเป็นเมืองใหญ่แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ เป็น

ม ห า น ค รที่ไม่มีใครรบชนะได้ มีความงามความเจริญ เป็นที่ตั้งของ

พระราชวังต่างๆ ดุจดังวิมานที่ประทับของเทวดาผู้อวตารลงมา ท้าวสักกะ

ห รื อ พ ระอินทร ์โปรดให้พระวิษณุกรรมลงมาสร ้างไว ้  ชื่อเต็มของ

กรุงเทพมหานครได้รับการบันทึกในกินเนสส์ เวิลด์ เรกคอร์ดส เมื่อวันท่ี 

๑๘ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๖๐ ว่าเป็นชื่อเมืองที่ยาวท่ีสุดในโลก
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กรุง เทพมหานครเป็นที่ตั้งของท�ำเนียบรัฐบาล เป็นสถานท่ีท�ำงาน  

ของนายกรัฐมนตรี เป็นสถานท่ีประชุมคณะรัฐมนตรี เป็นสถานที่ต้อนรับ

ผู้น�ำของนานาประเทศ และเป็นสถานที่จัดรัฐพิธีต่างๆ อีกด้วย 

​The parliament is in Bangkok and is where the Prime Minister and 
Ministers work and have meetings. It has welcomed world leaders and 
holds many Royal ceremonies.

Bangkok’s full name is ‘Krungthepmahanakhon Amonrat-
tanakosin Mahintharayutthayamahadilokphop Noppharatratvhathani-
burirom Udomratchaniwetmahasathan Amonphimanavathansathit 
Sakkathattiyawitsanikamprasit’.

Its long name means: Bangkok is the capital city of the present 
Rattanakosin period of Thai history; It is undefeatable; It is beautiful and 
prosperous; It has palaces so magnificent, they are as if they were the 
houses of angels; Sakra or Indra had Vishvakarman create Bangkok. 
Bangkok has held the world record for longest name of a place by the 
Guinness World Records since December 18, 2560 B.E.
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​พระบรมมหาราชวัง สร้างขึ้นใน พ.ศ. ๒๓๒๕ เป็นที่ประทับของพระ

มหากษัตริย์  ในพระบรมมหาราชวังมีหมู่พระที่นั่งต่างๆ จ�ำนวนมาก ได้แก่ 

พระท่ีนัง่ดสุติมหาปราสาท ใช้ประกอบพระราชพิธีส�ำคญั  พระท่ีน่ังจกัรีมหา

ปราสาท ได้รบัการออกแบบอย่างผสมผสานระหว่างสถาปัตยกรรมไทยกับ

สถาปัตยกรรมยุโรป โดยตัวอาคารพระท่ีนั่งมีรูปแบบสถาปัตยกรรมยุโรป 

แต่หลังคาพระท่ีน่ังเป็นรูปแบบสถาปัตยกรรมไทย นอกจากน้ีในบริเวณ

พระบรมมหาราชวังยังเชื่อมต่อกับวัดพระศรีรัตนศาสดาราม (วัดพระแก้ว) 

ซึ่งสร้างตามขนบการสร้างวัดในวังในสมัยกรุงศรีอยุธยา เป็นที่ประดิษฐาน

พระพุทธมหามณีรัตนปฏิมากร (พระแก้วมรกต) และใช้เป็นที่ประกอบพระ

ราชพิธีทางศาสนาที่ส�ำคัญ

กรุงเทพมหานคร ได้รับการสถาปนาเป็นเมืองหลวงของประเทศไทย 

เมือ่วันท่ี ๒๑ เมษายน พ.ศ. ๒๓๒๕ ในรชัสมยัของพระบาทสมเดจ็พระพุทธ

ยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช

กรุ ง เทพมหานครเป็นเขตปกครองพิเศษของประเทศไทย มิได้มี

สถานะเป็นจงัหวัด ค�ำว่า “กรงุเทพมหานคร” นัน้  ยังใช้เรยีกองค์กรปกครอง

ส่วนท้องถิ่นของกรุงเทพมหานครอีกด้วย
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The Grand Palace was built in 2325 B.E. It is where the King lives. 
There are many villas and throne halls in the Grand Palace, for example, 
Dusit Maha Prasat Throne Hall and Chakkri Maha Prasat Throne Hall. 
Dusit Maha Prasat Throne Hall holds important Royal ceremonies. The 
design of Chakkri Maha Prasat Throne Hall combines Thai and Europe-
an architecture. The hall was built in the European style but has a Thai-
style roof. The Grand Palace is connected to Wat Phra Si Rattana Satsa-
daram (Wat Phra Kaew) or the Temple of the Emerald Buddha. The Grand 
Palace and the Royal Temple were built in the style of the Ayutthaya 
Period. The Temple of the Emerald Buddha houses the Emerald Buddha 
statue called Phra Buddha Maha Mani Rattana Patimakon (Phra Kaeo 
Morakot). It also holds Royal and important religious ceremonies.

King Rama I declared Bangkok the capital city of Thailand on April 
21, 2325 B.E.

Bangkok is not considered a province, but a special administrative 
area, because its governing system is different. The Bangkok government 
is called the Bangkok Metropolitan Administration.
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เพื่อนๆ จ�ำชื่อเต็มของกรุงเทพมหานครได้ไหม

ลองเขียนชื่อเต็มของกรุงเทพมหานครโดยห้ามเปิดดูนะ 

แล้วแลกกันตรวจว่าสะกดค�ำถูกหรือไม่

									       

									       

									       

									       

									       

								      

ไขปริศนา:
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Do you remember Bangkok’s full name?

Can you write it?

Make sure you get the spelling right.

Treasure Hunt:



28



29

ก�ำแพงเพชร
Kamphaengphet


